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This Glossary (English-German-French-Tibetan) is a work in progress meant to provide a lexical plat-

form for the people directly committed to the restoration of Dangkhar Monastery. It covers a variety of

fields such as architecture, anthropology, restoration work, and art. Its main purpose is to provide the

translation or the definition of specialized Tibetan terms in vernacular languages. In order to conform

to academic and scientific publications, it also includes the simplified Wylie transliteration of these

terms; any other transliteration being unnecessary.

Francais

Tibetan transliteration

alley, passage Gasschen, Gasse ruelle, passage ﬁ:'nﬁﬁ' srang gdod
altar Altar autel &iﬁﬁa} mchod shom
ambulatory Umgang déambulatoire ﬁxms«' skor lam
ﬁ?’[ﬂf\ skor khang
archaeologist Archéologe archéologue ﬂqqﬁfwﬂm'g&\rr\gﬁ'iqﬂ' gna’ dngos shul rdzas
dpyad rig pa
archaeology Archéologie archéologie ﬂqqﬁfwﬂm'g&\rr\gﬁ'iq gna’ dngos shul rdzas
dpyad rig
architect Architekt architecte ﬁ:’ﬂ‘i’qai'qﬂ"'ﬁﬂ' khang bzo ’char 'god pa
qg"ﬁ"\'ﬂ%"“ﬁi’ bzo bkod gding mkhan
architecture Architektur architecture ﬁ:’qﬁ'iqﬂ' khang bzo rig pa
assembly hall Versammlungshalle salle de réunion AR "du khang
gg“l“"l“?' tshogs khang
banner (pole) Banner, Fahne (Stange) banniére (mat) ﬁ’i'?‘é/ﬂ] dar Icog
basement Erdgeschoss rez-de-chaussée ?ﬁq'ﬁ: ‘og khang
bathroom Badezimmer salle de bain ANRE khrus khang
beam Balken poutre QR & gdung ma
beam (of a pillar) Hauptbalken poutre (d’un pilier) 4R SRS ka gzu gdung
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brick Ziegel brique YA sa sbag
build (e.g. a wall) bauen construire (ex. un mur) %q'f\r FAR rtsig pa rgyag pa
build, erect errichten construire, ériger qér\z\r bzhengs
cairn Cairn, Steinhaufen cairn AEN la rdzas
2. 2. 2. Tz tho yor
3. votive cairn adorned 3. (Votiv) Steinhaufen mit | 3. cairn votif décoré de Iha tho
with juniper branches and | einer Bekronung aus branches de genévrier et %E
animal horns Wacholderasten und de cornes de caprinés
Tierhérnern
canalization Kanalisation canalisation @'N&'ﬂ&’{'ﬂgﬂ' chu lam gsar bcos
capital (archit.) Kapitell (Archit.) chapiteau (archit.) ’q's\m"f' ka mgo
2 ka rtse

N ka gzu

TR
carpenter Zimmermann, Tischler charpentier ﬁ:’:ﬁ' shing bzo
castle Burg, Schloss chéateau &H:R'E:' mkhar rdzong
cave Hoéhle grotte, caverne, SA Rl phug pa

habitat troglodyte S brag phug

ceiling Zimmerdecke plafond @N'[?WN' Icam khebs
cell (monastic) Zelle cellule (monacale) 99 grwa shag

gi'ﬁf\' spong khang
cella, sanctum Heiligtum, Sanktuarium cella, sanctuaire %’ﬂ@:’ﬁ:’ dri gtsang khang
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sbug ma
cement Zement ciment ar 'dam
chapel Kapelle chapelle Iha khang
circumambulation Herumgehen circumambulation skor ba
clay Lehm, Ton argile ‘Jim pa
compound (sacred) heiliger Bezirk aire sacrée, sanctuaire chos ’khor

console Konsole console fﬁ:’fﬁa'ﬁﬂﬁ' shing khri ’i kha bad
consolidate (ver)festigen consolider S@qﬂ'ﬁ' RN mkhregs po bzo ba
corridor Gang, Korridor corridor bar khyams
corridor (portico) Séaulengang, Portikus portique, colonnade ka phibs
courtyard Hof, Innenhof cour sgo ra

khyams ra
courtyard (paved) gepflasterter Hof cour pavée rdo gcal
demolish abreissen, einreissen, déemolir bshig pa

demolieren gtor ba

door Tar porte Sgo
earth, soil Erde terre sa
electrical wire elektrische Leitung céble, fil électrique glog gi tar
electricity Elektrizitat électricité glog
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entry hall, vestibule, Vorhalle halle d’entrée, vestibule, §ﬁ:’ sgo khang
pronaos pronaos
estate Anwesen, Grundbesitz domaine, tenure ﬁ:’%:’ khang zhing
N v gzhis ka
&N
floor Fussboden sol qar zha la
floor, storey Stockwerk, Geschoss étage Eﬂ%ﬂ] thog rtseg
floor (intermediary) Zwischengeschoss étage (intermédiaire) AXAR bar khang
floor (last) oberstes Geschoss étage (dernier) %R’ﬁ:’ steng khang
foreman Vorarbeiter contremaitre NN'ﬁﬁﬁ' las dpon
fort Festung fort Eﬁt rdzong
A= mkhar
fortress Festung, Burg forteresse QS'B"ER' btsan rdzong
qg&i' A btsan sa
found, construct grunden fonder, construire qé:&l bzhengs
foundation (e.g. building) | Fundament fondation g\ﬁ'-t!ﬁ' rmang gzhi
foundation stone Grundstein pierre de fondation aﬁ'f' rmang rdo
fumigation (purification Rauchern fumigation (rituel de JNRN bsangs
ritual) (Reinigungsritual) purification) SN bsang bdug
fumigation (burner, altar, | Rauchern (Feuerstelle, fumigation (autel, ANRAR bsang khang
chimney) Altar, Rauchergefass) encensoir, cheminée) ANERE bsang khung

bsang thab
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QNRIA
garland (archit.) frieze of Girlande (Archit.) guirlande (archit.) frise de %:'Q' phreng ba
small painted or carved Ornamentband aus gemalten | petits cercles dessinés ou
circles oder geschnitzten Kreisen sculptés
gate (main) Tor (Haupttor) porte @arg' rgyal sgo
geologist Geologe géologue N’qﬁﬂ'ﬁgﬁ%ﬂ'&ﬁﬂw sa gshis dpyad rig mkhas
a
. , - 5N (2N p - B
geology Geologie géologie NAQNRA & sa gshis rig pa
handicraft Handwerk artisanat Nﬂﬁ&'ﬂ?’iﬂ lag shes bzo rig
hearth, fireplace, stove Feuerstelle, Herd foyer Saldll thab ka
heritage Erbe héritage fﬁ'ﬁ“' nor skal
hermitage Klause ermitage ADNNRAR mtshams khang
2. recluse’s cave 2. Einsiedlerhohle 2. grotte d’ermite iﬁ ) ri khrod
3. solitary place 3. Einsiedelei 3. lieu de retraite 3 dben pa
SR
historian Historiker historien ?ﬁ@&'ﬂ@'&!ﬁq' lo rgyus ’bris mkhan
FAURAN WKENA rgyal rabs la mkhas pa
history Geschichte histoire 95@&' lo rgyus
2. chronicles 2. Chroniken 2. chroniques arzAa rgyal rabs
3. historical events 3. Historische Ereignisse 3. histoire évenementielle S byug rabs
JR=AN
house Haus maison A=A khang pa
household Haushalt maisonnée A& khyim
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humidity Feuchtigkeit humidité Q(S‘R’S&Y bzha’ tshan
infiltration Eindringen, Einsickern infiltration &N’Rg&r sim ’dzul
inscription, drawing, Bildinschrift inscription, glyphe qﬁﬂ%ﬂ' brkos ris
engraving
inscription, epigraph, Gravur, Wandinschrift inscription, épigraphe ﬁf&&m] rkos yig
engravin N ang yi
g g gl gyang yig
inscription (on stone) Steininschrift inscription (sur pierre) ‘:{'ﬂﬁ&'&'n\]’ rdo brkos yi ge
joist Querbalken, solive, lambourde g&ﬁr\' Icam shing
Deckenbalken
kitchen Klche cuisine SRA'BR thab tshang
TERE rung khang
ladder Leiter échelle g{k\m\iq skas 'dzeg
landslide Erdrutsch glissement de terrain NZR sa rud
layer (wall etc.) Schicht (Wand usw.) couche (mur etc.) %ﬂ'&ﬁai' rtsig mkhan
legacy Erbe, Verméachtnis patrimoine, héritage Eﬂ'g{"d' thob skal
mason Steinmetz, Maurer macon %ﬂ'aﬁ'&[ﬂa\' rtsig bzo mkhan
measure messen, abmessen mesurer aﬁ' ARAR’ tshe ’jal ba
monastery Kloster monastere ﬁﬁ‘oﬁ'&r dgon pa
- (2N -
mountain Berg montagne EN ri
mud Schlamm boue R3] ’dam bag
srasar sa ’dam
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museum Museum musée Ri]&ﬂ'§&\'ﬁ:’ ‘grems ston khang
necropolis Nekropole nécropole XA dur kha
oriel window Erkerfenster oriel RqAr rab gsal
palace Palast palais 55:’ pho brang
AR gzhal yas khang
painting, drawing, wall Malerei, Wandmalerei peinture, dessin, peinture fgm\r?{&\r Idebs ris
painting, murals murale, fresque b rimo
:;
pass Gebirgspass col ar la
plan (traditional Plan (traditionelle plan (représentation qﬁﬁﬂ' bkod pa
representation of Tibetan Darstellung von traditionnelle d’un ensemble
architectural complex) Gebaudekomplexen architectural tibétain)
tibetischer Architektur)
pillar, column Pfeiler, Saule, Stutze pilier, colonne A ka ba
pillar (brace for, wooden Holzstutze pilier (étai, support en ’T]g’i ka skyor
support) 2. ebenso bois) % } ka rten
2.s5m 3. Unterstltzung aus Holz | 2. idem 53 ka sgrom
3. wooden pole used to 3. piece de bois servant au ’T]'g“'
prop up / support / brace a soutien /étayage d’un
pillar pilier
pillar (brocade) Stoffverkleidung pilier (brocart) dE:Y ka rgyan
pillar (colonnade, bunch of | Sdulenreihe pilier (colonnade, groupe ’q'gr&l' ka spungs
pillars) Saulengruppe de piliers)
pillar (base, plinth, Saulenbasis pilier (base, assise, fr]%:qm
pedestal) piédestal) ka stegs
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Mg ka gdan
pillar (fluting) Kanneluren pilier (cannelure) YA ka sul
pillar (neck) Saulenhals pilier (col, gorgeron) fq'ﬁ' ka ske

below the main beam on top
of a pillar)

Hauptbalken und S&ule

entre le sommet d’un pilier et
la poutre qu’il supporte)

pillar (octagonal) oktogonale Saule pilier (octogonal) MRFRAGR ka ba zur brgyad pa
pillar (shaft of) Schaft pilier (fGt) ’qﬁn\ ka sked
pillar (piece of wood used Holzsttick zwischen pilier (piece de bois calée TG ka gzhu

pipe

Rohr, Leitung

tuyau, tube

ngs«‘{f:

sbubs mdong

plastering (on wall, stupa)
2. finger strips

Putz, Verputz
2. Fingerstreifenmuster

crépi, enduit
2. stries faites aux doigts

—

NEI G (spell.?)

zhala
mdzub zhal (spell.?)

pole (of a tent) Zeltstange poteau (de tente) = kara

portico (loggia) Vorbereich portique, loggia RqAr rab gsal

prayer hall Gebetshalle halle de priéere, salle de AR ’du khang
rassemblement 534]“'[“?' tshogs khang

prayer wheel Gebetsmuhle moulin a prieres s«%‘qﬁ:&? ma ni ’khor lo

N’%’gﬂ"?ﬁ’( ma ni chos 'khor
rampart, wall Schutzwall, mur d’enceinte @qk\l‘i Icags ri
Befestigungswall
register, book, catalogue Katalog registre, catalogue AR &I dkar chag
renovate renovieren réparer qﬁ'q’gﬂ'@ﬂﬁ' bzo bcos rgyag pa
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report (working) Arbeitsbericht rapport (de travail) mN'ﬂgsm' las bsdoms
residence Wohnsitz résidence, appartement nﬁs«w'ﬂn} gzims shag
2. sleeping room Schlafzimmer 2. chambre a coucher q%swg:' gzims chung
restoration Restaurierung restauration '§&N'Q‘]&T’ nyams gso

qﬁ’(ﬂﬁ' bskyar gso
restore restaurieren restaurer ‘a;aw'qﬁ!" éﬁ'r«r nyam gso byed pa
restorer Restaurierer restaurateur nax‘qﬁéﬁ'ﬁ' bskyar gso byed po
roof Dach toit sl khang thog

E’ﬂ'ﬁ‘“" thog khebs
roof (Chinese type) Pagodendach toiture de type chinois @'%:N' rgya phings
sand Sand sable gar bye ma
scree Geroll pierrier %qk\lf nyigs rdo
sky-light Oberlichte, Laterne lucarne, lanterneau RIEEIREN gnam khung

SR gnam g.yang
soot, lampblack RuB, Ruschicht suie 55\541 du dreg
stability Stabilitat stabilité Qg&i’@ﬂ"ﬂ' brtan tshugs
stabilization Stabilisierung stabilisation ngﬁqﬁq&ggﬁ brtan po bzo ba’i bya

spyod

stabilize stabilisieren stabiliser NELCY SEE sra brtan bzo ba
stair (staircase) Treppe, Treppenaufgang escalier (cage d’) },{N’R\ﬂw' skas 'dzegs
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statue Statue statue ﬁ'aﬁ' sku ’dra
stone Stein pierre f rdo
stone pillar, stele, obelisk, | Steinpfeiler, Stele, Obelisk, | pilier en pierre, stéle, f’iﬁ'\' rdo ring
erected stone Menhir obélisque, menhir
storey Stockwerk étage ﬁ'ﬂ%’q thog rtseg
straw, hay Stroh paille Kfﬂ'&!’ sog ma
stupa Stupa stupa Ngﬁ'%q' mchod rten
stupa (gateway) Torstupa, porte stupa @m'g‘&'mgﬁ%q rgyal sgo’i mchod rten
Durchgangsstupa
team (working team) Arbeitsgruppe, équipe (de travail) m&’@q&‘éﬁq&’@:‘ las shugs tshogs chung
Arbeitsteam

temple Tempel temple g'ﬁ:’ Iha khang
temple (main) Haupttempel temple (principal) q@qmq'ﬁ:’ gtsug lag khang
terrace roof Terrassendach couverture en terrasse N:’Eﬂ yang thog

m:’%;’ yang steng
toilet Toilette toilette Q]Nr\'gf\' gsang spyod
tomb Grabstatte tombe AR pur khang
2. tumulus, funerary 2. Tumulus, Grabdenkmal | 2. tumulus, monument A= bang so
monument, mausoleum Mausoleum funéraire, mausolée, ro khang
3. mortuary 3. Aufbahrungsraum 3. morgue, salle mortuaire i’ﬁ‘?’ dur
4. grave, cemetery, charnel | 4. Grab, Friedhof 4. tombe, fosse, charnier 5=
ground
tower Turm tour an}'sqrqx' Icog mkhar
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victory banner (archit.) Siegesbanner (Archit.) banniére de victoire @N'NS&Y rgyal mtshan
(archit.)
village Dorf village ﬁ:’q&n’ grong gseb
wall Wand mur %qkl rtsig pa
I gyang
water Wasser eau g chu
wattle and daub Lehmflechtwerk, Pisebau, | pisé qar zhala
Stampfling
wood Holz bois fﬁ:’ shing
wood (birch) Holz (Birkenholz) bois (bouleau) A stag pa
S stag shing
AMNE
wood (Himalayan cedar, Holz (Zedernholz) bois (cédre) ﬁaf\'ﬁf\' thang shing
deodar)
wood (juniper) Holz (Wacholderholz, bois (genévrier) QA= shug pa
Juniperus)
wood (poplar) Holz (Pappelholz) bois (peuplier) = sbyar pa
- dbyar ba
a8 /
wood (willow) Holz (Weidenholz) bois (saule) YR& Icang ma
work Arbeit travail AN las ka
work (report) Arbeitsbericht rapport de travail G\TN'ﬂg&TN' las bsdoms
worker Arbeiter travailleur ANR las mi
aEarsr las rtsol pa
working team Arbeitsgruppe, équipe de travail m&’«@q&’éﬁﬂ&'@r\' las shugs tshogs chung
Arbeitsteam
whitewash, lime Kalktinche, Kalkanstrich chaux =4 ka rag
sa dkar
ar .
ﬁ"]j dkar rtsi
FRE
window Fenster fenétre ﬁ%’@r\' sge’u khung
window, (bay window), Erker, Erkerfenster, Balkon | oriel, balcon JANar rab gsal
oriel ﬁ%’[ﬁﬁ"ﬁ?g&ﬁ' sge’u khung ’bur thon
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ground floor

first floor

ROOM KEY

MAIN BUILDING

No 1
No 2
No 3
No 4
No 5

No 6
No 7
No 7a
No 8
No 9
No 10
No 11
No 12
No 13

No 14
No 15
No 16
No 17
No 18
No 19
No 20
No 21
No 22

No 23
No 24
No 25
No 26
No 27
No 28
No 29
No 30
No 31

stable room

stable room

toilet with basement
tower room

ramp to room 4

anteroom

side room above the stable
hidden room

side room above the stable
anteroom

assembly hall ("du khang)
corridor

tower room

staircase

museum

lower Protector”s chapel (mgon khang) , f _
(Q %\ kitchen

anteroom
intermediate storey (above “du khang) J o

first side room !
second side room

rear room \/

antechamber
tower room
staircase

open inner courtyard

vestibule to HH Dalai-Lama Residence

HH Dalai-Lamas Residence (gzims chung)

chamber

upper Protector”s chapel (mgon-khang)

Lochen Rinpoche”s Residence (gzims chung) gate stupa
staff quarters

anteroom

meditation Cave

ground floor

TOWER

No 32 ground floor room
No 33 first floor room
No 34 seconf floor room
first floor

second floor

UPPER TEMPLE

No 35 anteroom
No 36 kitchen

No 37 store room
No 38 temple room
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